
Page 1 of 4 
 

Name: …………………………………………………………….     

(First name and surname - CAPITAL LETTERS please) 

 

Current school: ……………………………………………………… 

 

 

 

 

 

 

16+ Entry Examination 

 

SAMPLE PAPER 
 

 

 

Latin 
 

 

 

 

45 Minutes 
 

Instructions to Candidates 

• Write your name in the space at the top of this page. 

• Translate the passage into good English.  

• Write your answers in the spaces provided on the question paper. 

• There are 50 marks available. 

 

Information for Candidates 

• It is intentional that not all the vocabulary will be known to you; credit will be given for 

sensible deductions about the meaning using the context. 
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When news reached Rome of the Romans' disastrous defeat in battle at 

Lake Trasimene, there were mixed emotions in the city. 

 

hoc anno Romani cladem gravissimam in bello acceperunt. hostes enim 

quindecim milia Romanorum in proelio occiderunt; decem milia Romam 

fugerunt. multi tam graviter vulnerati erant ut postea ex vulneribus suis 

morerentur.  

 

ubi primum haec res Romae audita est, cives cum ingenti terrore in forum 

cucurrerunt ut rogarent quid accidisset. tum praetor, Marcus Pomponius 

nomine, omnibus nuntiavit 'proelio magno victi sumus.' nihil aliud dixit. 

quo audito, multi rumores subito orti sunt: alii dicebant omnes ab 

hostibus captos esse, alii consulem ipsum cum maxima parte exercitus 

interfectum esse. 

 

postridie multitudo feminarum ad portas urbis convenit ad nuntios 

exspectandos. nam timebant ne filii sui mortui essent. cum tandem nuntii 

ad urbem pervenissent, paucae matres, quae filios suos vivere 

cognoverant, gaudere coeperunt. ceterae tamen, dolore oppressae, 

tristissimae domum redierunt. senatores interea cogitabant quibus copiis 

hostibus resistere possent. 

(based on Livy 22.7) 

Names 

Marcus Pomponius, Marci Pomponii = Marcus Pomponius 

Vocabulary 

clades, cladis (f) = disaster, defeat 

quindecim = fifteen 

praetor, praetoris (m) = a praetor (a senior Roman magistrate) 

orior, oriri, ortus sum – I arise  

dolor, oris (m) – grief  
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END OF PAPER 


